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ANTECEDENTES 

Guatemala es considerado un país multilingüe, cuenta con un total de 24 idiomas, de los que 

22 son Idiomas Mayas, más el idioma xinka, el idioma garífuna y el castellano. Por lo que el 

idioma inglés es considerado como la tercera lengua en el CNB. Sin embargo, el ser bilingüe, 

en este caso refiriéndose al inglés como segundo idioma,  ha sido considerado una ventaja 

competitiva en los campos profesionales y una manera de abrirse a  otras culturas. En la 

época actual esto dejó de ser una ventaja para volverse una necesidad absoluta. Muchas  

instituciones educativas del país no están haciendo esto o lo están haciendo 

deficientemente.  

La Dra. Marveya Villalobos cita: “nos enfrentamos pues, con un tema extraordinariamente 

actual. Asunto de vital importancia en un mundo en donde aprender a aprender, es una 

competencia para el progreso individual y por lo tanto humano.”1  

En esta edad inicial la pronunciación de los fonemas los interioriza con mayor facilidad a 

través del juego, las rimas, las canciones, etc.; sin embargo, no sucede lo mismo con una 

persona que a los 30 años decide aprender un segundo idioma, quien lo podrá lograr pero le 

demandará mayor trabajo y fuerza de voluntad. Además la pronunciación no será la misma 

porque su período sensitivo ha pasado.2 Al investigar más acerca de los períodos sensitivos 

lleva a la conclusión que entre más pequeños aprendan un idioma extranjero, mejor lo 

aprenderán y con mejor pronunciación.  

Cuanto más estén expuestos al idioma, mayor producción oral se logrará. Es precisamente 

esto lo que se pretende lograr en este trabajo de investigación a través de la implementación 

de un Dispositivo Binomio español-inglés, donde se busca tener a los alumnos más 

expuestos a la lengua meta, mejorando así su comprensión y producción oral del idioma 

inglés.    

                                                             
1 VILLALOBOS Pérez-Cortés, Elvira Marveya. Educación y estilos de aprendizaje-enseñanza. [aut. libro] 
México D.F. Publicaciones Cruz S.A. Pp. 10, 71. 

2 PAREDES, Milagros. Perídos Sensitivos: Instituto Médico de Lenguaje y Aprendizaje; Art. Los 
Períodos Sensitivos. [En línea] [Citado el: 12 de mayo de 2010.] google.com: períodos sensitivos. 
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Como menciona el gran pedagogo García Hoz, en su Tratado de Educación personalizada, 

Tomo 10, “Educación infantil personalizada”, la etapa de la educación infantil merece 

especial atención. Dicho autor menciona en la pp. 140, que no puede negarse que el 

aprendizaje más importante que realizan las niñas y niños de cero a seis años es el de su 

lengua materna. El lenguaje garantiza mas funciones que la de la comunicación.  

“Por eso, las complejas y esenciales funciones que cumple el lenguaje (no existe cultura sin 

lenguaje) lo convierte en el eje central del proceso educativo.”3 La mayoría de niños, 

menciona García Hoz, adquieren  aparentemente de manera espontánea, muchos hábitos y 

habilidades, o al menos lo hacen sin gran esfuerzo. Es precisamente esto, lo que otros 

expertos han demostrado al abarcar el tema de la lingüística, como lo es Chomsky, quien 

planteo el concepto de competencia lingüística por primera vez. Al enseñar que en esta edad 

inicial los niños tienen la habilidad para aprender una lengua extranjera de manera 

espontánea y sin esfuerzo.  

Algo que parece tomar mucha importancia en la enseñanza de un idioma extranjero, o de 

cualquier otro tipo de enseñanza es que el docente debe fomentar un ambiente de libertad y 

estímulo para que los niños saquen el máximo provecho de las actividades. 

Para ahondar más acerca de la importancia de esta primera etapa, se debe de explicar que  

es una etapa del desarrollo de la persona humana que abarca desde el nacimiento hasta los 

6 o  7 años. Es considerada en general, cómo la más significativa del individuo, debido a que 

en esta se estructuran las bases fundamentales de las particularidades físicas y psicológicas 

de la personalidad, así como de la conducta social que en las sucesivas etapas del 

desarrollo se consolidarán y perfeccionarán.  

Esto se debe a múltiples factores, uno de ellos es el hecho de que en esta edad las 

estructuras fisiológicas y psicológicas están en un proceso de formación y maduración, en 

esta etapa se inician los aprendizajes básicos como caminar, hablar, relacionarse con otros, 

sentirse bien consigo mismo, donde se construye su autoconfianza, etc. la hace 

particularmente sensible a la estimulación que se realiza sobre dichas estructuras. 

                                                             
3
 GARCIA HOZ, Víctor, Educación infantil personalizada, tomo 10; Tratado de educación personalizada.  
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 Es quizás el momento de la vida del ser humano en el cual la estimulación es capaz de 

ejercer la acción más determinante sobre el desarrollo, porque actúan sobre aspectos que 

están en franca fase de maduración.4 

Existen en la actualidad diversos métodos para la enseñanza del idioma inglés como 

segunda lengua, de los cuales se hacen referencia en este trabajo de investigación a los 

siguientes.  

El primero a mencionar es el método comunicativo (en inglés, Communicative Language 

Teaching, CLT) es un enfoque en el que se da máxima importancia a la interacción como 

medio y como objetivo final en el aprendizaje de una lengua. Se le conoce también como 

enfoque comunicativo (en inglés, Communicative Approach.) Históricamente, el método 

comunicativo se ha considerado la respuesta al método audiolingual y una ampliación del 

método nocional-funcional.  

Su principal objetivo es ayudar a los alumnos a crear frases con significado en lugar de 

ayudarles a construir estructuras gramaticales perfectamente correctas o a conseguir una 

pronunciación perfecta. Esto significa que el aprendizaje de la lengua extranjera se evalúa 

teniendo en cuenta cómo el alumno desarrolla su competencia comunicativa, la cual se 

podría definir como la capacidad que tiene el alumno para usar sus conocimientos sobre los 

aspectos formales y sociolingüísticos de la lengua para comunicarse de manera adecuada. 

El método comunicativo se caracteriza por ser un enfoque de enseñanza general y no un 

método de enseñanza con prácticas de clase claramente definidas. 

Metodo audiolingual: el método audiolingual surgió como resultado directo de poseer un 

buen dominio oral y auditivo de una lengua extranjera durante y después de la segunda 

guerra mundial. Está íntimamente relacionado con poner énfasis en la precisión lingüística, 

alegando que una continuada repetición de errores llevaría a la adquisición de estructuras 

incorrectas y a una mala pronunciación.  

 

                                                             
4 Infantiles, Asociación Mundial de Educadores. Educación Inicial; Universidad Pedagógica Nacional: 
Desarrollo Fisico-Motor, la salud y la nutricion en la infancia temprana. [En línea] 
Citado el 24 de mayo de 2010 
www.lie.upn.mx/docs/MenuPrincipal/LineasEspec/EducInic.pdf. 

http://es.wikipedia.org/wiki/Competencia_comunicativa
http://es.wikipedia.org/wiki/Socioling%C3%BC%C3%ADstica
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Otro método utilizado en la actualidad es el llamado Técnicas de Respuesta Física Total (en 

inglés Total Physycal Response, TPR.) Es un conjunto de métodos desarrollados por el Dr. 

James Asher, un profesor de psicología de la Universidad Estatal de San José, para 

colaborar en el aprendizaje del lenguaje. Este método radica en la asunción de  que cuando 

se aprende un lenguaje adicional, este lenguaje es interiorizado a través de un proceso de 

descifrado de código, similar al desarrollo del primer lenguaje y este proceso permite un 

período largo de desarrollo de la comprensión antes de la producción de lenguaje. Los 

estudiantes son llamados a responder físicamente a órdenes verbales. El TPR, llamado así 

por sus siglas en español, está pensado primordialmente para profesores que enseñan 

inglés como un idioma adicional y por consiguiente como método en la enseñanza de otros 

idiomas.  

De acuerdo con el experto Dr. Asher, menciona que el TPR está basado en la premisa que el 

cerebro humano está biológicamente programado para aprender cualquier lenguaje natural, 

incluyendo el lenguaje de señas de los sordos. El proceso es visible cuando observamos 

como los bebes internalizan el lenguaje. Se dirige a la forma en la que los niños aprenden su 

lengua madre.  

La comunicación entre padres e hijos combina las habilidades verbales y motrices. El niño 

responde físicamente a los comandos verbales del padre. Por muchos meses el niño es 

capaz de reproducir el lenguaje espontáneamente. El profesor trata de imitar este proceso en 

la clase.5   

A raíz de que la comprensión y producción  oral del idioma inglés es considerado 

insatisfactorio, surge el planteamiento de una propuesta didáctica llamada dispositivo 

binomio para la enseñanza de dicho idioma. A través de este dispositivo binomio se busca 

que el alumno este con mayor exposición a la lengua meta. Este método es implementado 

por el binomio español-inglés, donde la función de la maestra de inglés es traducir todo lo 

que la maestra de español está enseñando a dicha lengua meta.  

 

                                                             
5 http://es.wikipedia.org/wiki/M%C3%A9todo_comunicativo» 
Categorías: Métodos pedagógicos | Enseñanza de idiomas 
 

http://es.wikipedia.org/wiki/M%C3%A9todo_comunicativo
http://es.wikipedia.org/wiki/Especial:Categor%C3%ADas
http://es.wikipedia.org/wiki/Categor%C3%ADa:M%C3%A9todos_pedag%C3%B3gicos
http://es.wikipedia.org/wiki/Categor%C3%ADa:Ense%C3%B1anza_de_idiomas
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En complemento con lo que han demostrado los expertos  acerca del período óptimo para la 

adquisición de una segunda lengua, es precisamente está etapa, la edad inicial, donde se 

busca hacer la diferencia.  

Es este el fin y objetivo de este trabajo de investigación. Por lo tanto será de vital importancia 

que se enfoquen  todos los esfuerzos en lograr un mejor aprendizaje de un segundo idioma 

en la edad inicial. 
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JUSTIFICACION 

Al haber notado que la producción oral del idioma inglés de los niños de kínder del colegio 

I.E.A. (mencionado de aquí en adelante con las siglas I.E.A) es deficiente, se ha visto la 

necesidad de profundizar en los estudios de los siguientes temas que son: el niño de 4-5 

años, desarrollo de la producción y comprensión oral del idioma inglés y por último los 

métodos y técnicas para la enseñanza de este idioma.  

Se ha detectado que los niños se resisten a “pensar” en otro idioma, a pesar que la maestra 

les habla constantemente en inglés, y por algún motivo no encuentran la seguridad necesaria 

para su producción oral en este idioma. Esta edad es muy importante para el aprendizaje de 

una lengua extranjera, ya que se encuentran dentro de sus períodos sensitivos claves.  

Si se lleva una buena base de este idioma, podrán continuar en los siguientes grados sin 

ninguna dificultad. Si los alumnos no tienen el nivel adecuado para cada etapa, no se estará 

cumpliendo con el objetivo como maestras de una lengua extranjera, y a la vez no estarán 

obteniendo el máximo provecho del aprendizaje de este idioma.  Las áreas de 

especialización donde recae el presente estudio son en la de didáctica aplicada y orientación 

educativa. 

Si no se tiene la constancia necesaria en los aprendizajes, especialmente en el de un idioma 

extranjero,  el alumno no asimilará la tarea y se le olvidara rápidamente. Los programas de 

estimulación temprana ayudan a favorecer la autonomía del niño a la vez que buscan 

conseguir un nivel socioeducativo aceptable. También es importante hacer notar que la 

estimulación previa va de la mano con la importancia de la enseñanza de un idioma 

extranjero en la edad inicial.  

Al realizar los exámenes se obtuvieron resultados aceptables, sin embargo, es notorio que 

en la producción oral hay deficiencia. Esto es crítico ya que significa que el alumno no está 

haciendo el proceso de pensamiento en inglés. 
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RESUMEN 

Se busca mejorar la producción y comprensión del idioma inglés en los niños de kínder del 

colegio I.E.A. La manera en que se pretende realizar esto es a través de la investigación de 

tres variables que son: el niño de 4-5 años, la comprensión y producción oral del idioma 

inglés y métodos y técnicas para la enseñanza de dicho idioma. Al investigar más acerca de 

estos temas, se pretende llegar a una posible solución o quizá un resultado positivo en lo 

que será la propuesta de investigación. Dicha propuesta consta de un dispositivo binomio 

español-inglés. En el cuál se busca que la comprensión y producción oral en los niños 

mejore al estar más expuestos a este idioma.  

Este dispositivo binomio se estará llevando a cabo con la maestra de kínder de grado y la 

maestra de inglés Pamela María Scheel Morales de Gutiérrez.  Se implementará en un 

período de febrero a mayo, de 2011.  

La evaluación pone en evidencia resultados alentadores.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



13 
 

1.1. Contexto Institucional 

 

1.1.1. Educación bilingüe en Guatemala 

Guatemala es un país multilingüe, cuenta con un total de 24 idiomas.  22 son Idiomas 

Mayas, más el idioma xinka, el idioma garífuna y el castellano. La educación bilingüe en 

Guatemala viene desarrollándose desde los años 60 como un enfoque alternativo de 

aprendizaje para los niños y niñas indígenas hablantes del idioma maya ixil inicialmente, 

extendiéndose más tarde a los idiomas k’iche’, kaqchikel, q’eqchi’ y mam.  El programa de 

Castellanización era atendido por “Promotores Educativos Bilingües” y personal denominado  

“Orientadores de Castellanización”, los primeros no eran docentes, sino personas con cierto 

grado de educación (mínimo 6º grado de primaria). Los Acuerdos de Paz firmados en 

diciembre de 1996 aseguran la traducción de algunos documentos oficiales en varios 

idiomas indígenas. Se han hecho esfuerzos por hacer escritura de cada uno de los idiomas.6 

El idioma inglés es considerado entonces como lengua 3, sin embargo, ha cobrado mucha 

importancia que toda institución pueda ofrecer una educación bilingüe refiriéndose al inglés 

como la segunda lengua de enseñanza, en especial en esta institución y a la lengua meta de 

este dispositivo binomio.  

Acerca de la institución educativa: 

En 1985 fue fundada en la ciudad de Quetzaltenango una Escuela de Capacitación en 

Tecnologías y Metodologías de Enseñanza en Informática, fruto de la alianza entre los 

doctores Eduardo Suger y Roberto Montano, por una parte, y los quetzaltecos Gustavo 

Búcaro, Ingeniero Agrónomo con postgrados en desarrollos y en proyectos; Víctor Mijangos, 

Ingeniero Civil con Maestría en Reingeniería; Luis López, Ingeniero Civil; Jorge Mazariegos 

Mena, Auditor y Contador Público; y Roberto Gutiérrez, Ingeniero Químico, con Licenciatura 

en Administración y postgrados en Reingeniería, Antropología y Sociología. Dicha alianza se 

concretó en la sociedad Sistemas Educativos de Occidente, Sociedad Anónima cuyo objetivo 

era dotar a la ciudad de Quetzaltenango con una escuela altamente calificada en ciencias 

informáticas. Esta escuela evolucionó hasta constituirse en el Instituto de Estudios 

Avanzados de Occidente, IEA. Con esta denominación se iniciaron clases en 1986, 

cubriendo el nivel primario, básico y Bachillerato en Computación. En 1986 se graduaron los 

primeros bachilleres. Se han graduado 23 promociones de Bachilleres al año 2008. En 1986 

                                                             
6
 MINEDUC, www.minedeuc.com. Educación bilingüe, DIGEBI. 

http://www.minedeuc.com/
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fungió como directora del instituto la Licenciada en Psicología Liliana Valenzuela; de 1986 a 

1991 asumió la dirección técnica y administrativa, la Licenciada en Administración de 

Empresas Marlene Galindo; en 1992 se instituyó el puesto de “Dirección Técnica” y fue 

electa para el cargo la Licenciada en Psicología Celia Rodríguez que, hasta entonces había 

ocupado el cargo de “Orientadora”. La Licenciada Marlene Galindo continuó con la dirección 

administrativa de la institución, cargo que desempeña hasta la fecha. En el año de su 

fundación (1986) el Instituto de Estudios Avanzados de Occidente contaba con 75 alumnos 

inscritos. En el año 2009 hay inscritos 610 alumnos en IEA Sede Las Américas y 751 

alumnos en IEA sede Jesús Castillo. En las dos sedes se da atención pre-primaria (kínder y 

preparatoria), primaria, básico y diversificado (Bachillerato en Computación con orientación 

científica).  

El IEA ha luchado por cumplir su misión y dar a la sociedad personas con excelencia 

humana y profesional; pretende que el perfil de sus graduados sea: Líderes:  

- Con valores 

- Con capacidad de análisis crítico 

- Creativos y emprendedores 

- Respetuosos del ambiente y de la paz 

- Alto nivel en idioma Inglés 

- Preparados para trabajar bajo presión 

-  Competitivos 

- Disciplinados 

 

La visión de los directivos fue dar a la sociedad una institución educativa que promueva el 

desarrollo de la comunidad formando líderes con valores, profesionales altamente calificados 

que aprecien y promuevan la superación personal y comunitaria. En el IEA se reconoce y 

aprecia la riqueza de la diversidad y esto se ha hecho vida en la convivencia respetuosa 

multiétnica y de diferentes religiones. 

1.1.2. Referente Ideológico 

El Instituto de Estudios Avanzados fue desde un principio innovador, y la racionalidad de 

esto es que en ese momento en Quetzaltenango había varios colegios privados pero se 

percibía la necesidad de un mejor servicio, que superara lo tradicional en cuanto a la calidad 

misma. Para ello lo que se planteó fue escoger los mejores profesores en el medio, 
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especialmente para básico y diversificado para lo cual se aprovechó que los profesores 

universitarios de Quetzaltenango trabajaban solamente las tardes y noches, de manera que 

tenían disposición de tiempo toda la mañana. Esto permitió contar con excelentes profesores 

en áreas críticas como Matemática, Física, Lenguaje, etc. Una segunda estrategia fue contar 

con la metodología experimentada por dos doctores en la educación, Suger y Montano. Un 

tercer tema de esta estrategia innovadora en Quetzaltenango fue contar desde el principio 

con laboratorios, los que aunque bastante sencillos en su inicio, permitían enseñar procesos 

a los alumnos. El nuevo instituto optó también desde sus inicios la estrategia de contar con 

un buen nivel de enseñanza en computación y en inglés. Para este último propósito se hizo 

un convenio con el CIAV el que en aquel momento era una de las mejores opciones para el 

aprendizaje de idiomas. Después de funcionar por tres años en sociedad con los doctores 

Suger y Montano, éstos decidieron separarse de la sociedad, por lo que se les compró las 

acciones que poseían, lográndose un arreglo beneficioso a las partes, el que incluía la 

autorización para utilizar la metodología de enseñanza así como el nombre de la entidad por 

parte de los socios quetzaltecos. 

1.1.3. La filosofía institucional 

En cuanto a aspectos filosóficos la entidad se rige por lo siguiente elementos: 

a. Se inspira en los principios cristianos, con la salvedad que es un colegio no 

denominacional, de manera que obedece a los requerimientos de la composición 

social de Quetzaltenango y los municipios de donde vienen estudiantes sin afectar las 

creencias religiosas, pero promoviendo los principios básicos de la cultura cristiana. 

b. La educación es mixta, es decir, hombres y mujeres, bajo el entendido que ello 

permite la socialización desde los primeros años. 

c. La filosofía institucional es procurar la interacción entre diferentes grupos étnicos sin 

hacer diferenciaciones y procurando la convivencia intercultural con el entendimiento 

que debe existir entre personas con igual dignidad. El instituto ha procurado 

promover la capacitación de sus maestros y colaboradores, para lo cual diseña 

programas que permitan una mejora continua, como también ha procurado el servicio 

de contratación de empresas especializadas en asesoría para coadyuvan a esa 

mejora indicada. Otro tema filosófico institucional ha sido privilegiar la formación de 

pensamiento lógico, y ello a través de la matemática y las ciencias afines, bajo la 

premisa que el pensamiento lógico permite a la persona desenvolverse mejor en su 

vida futura. 
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En resumen, los socios fundadores del instituto son personas que por su experiencia están 

convencidos que el futuro y el desarrollo de una persona y de un país depende básicamente 

de la educación. De proveer una educación lo más adecuada para que los jóvenes. 

Buscando que se inserten debidamente en su vida profesional después de haber concluido 

una carrera universitaria. 

1.1.4. Indicadores de éxito. 

Como resultado del esfuerzo y como indicadores de éxito se puede mencionar los siguientes: 

a.  La mayoría de los estudiantes va a la universidad, y han tenido éxito en su inserción en la 

misma. 

b.  Los padres de familia están satisfechos con la educación que se ha servido a sus hijos, y 

para ello es importante tomar en cuenta que más de la mitad de los padres de familia del 

instituto son profesionales. 

c. Se hizo una encuesta a todos los graduados, y los resultados son muy favorables al 

instituto por cuanto los jóvenes indican que el instituto lleno sus expectativas, que les fue 

bien en la universidad y que han tenido éxito ya los que han concluida la universidad. 

i. Otros indicadores de éxito son el hecho de que sistemáticamente todos los años el Instituto 

ha obtenido la mayor parte de los premios de la olimpiada de la ciencia que organiza la 

Universidad de San Carlos y el Ministerio de Educación. 

Por otra parte, el Instituto (IEA) cuenta actualmente con 761 estudiantes y ha ido creciendo 

de una manera sostenida, aun cuando el crecimiento se ha limitado para hacerlo manejable. 

A la fecha se tienen dos instalaciones, la de “Avenida Jesús Castillo” que es una instalación 

propia a la cual asisten 761 estudiantes, y la segunda sede de “las Américas” que es una 

instalación alquilada por el momento a la cual asisten aproximadamente unos 700 alumnos.  

De acuerdo a la política institucional, se tiene previsto llegar a un máximo de 800 alumnos en 

cada uno de los dos campus actuales, debido a que se ha estudiado que es un número 

adecuado de estudiantes en un solo plantel. De la misma manera se ha comprobado que el 

número adecuado de alumnos por aula debe ser entre 25 y 30, acorde a los estándares 

internacionales. 
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De la organización. 

El Instituto cuenta con un organigrama, con reglamentos y otros instrumentos, los cuales 

constituyen parte del manual de procedimientos. Se cuenta también con una “Escuela para 

Padres”, pues en el IEA se entiende que la responsabilidad educativa no se asume como 

una delegación, sino como un apoyo a los padres de familia, de manera que se trabaja en 

conjunto, con la intención que en los hogares se afirme el conocimiento que los estudiantes 

van adquiriendo, y, muy importante, los valores y principios que se les inculcan. 

La convicción del colegio: 

En el IEA se entiende que la educación, y el éxito que se puede obtener de ella, se logran en 

la medida que los jóvenes estén convencidos e ilusionados por estudiar durante toda su vida. 

Se está consciente que la educación es un sistema, y que por tanto la responsabilidad 

corresponde no sólo al instituto, o al maestro, o al alumno, o a los padres de familia, sino a la 

sociedad completa.  

Para el caso concreto del IEA, esta responsabilidad corresponde a los padres de familia, a 

los profesores, al alumno y a la entidad, es decir, a la comunidad educativa. 

Se entiende que la educación tiene tres propósitos fundamentales: 

1. Apoyar al estudiante a que aprenda a aprender 

2. Apoyarle para que socialice 

3. Prepararle para la vida profesional y laboral. Se trata, en síntesis, de formar personas 

capaces que por sí mismas puedan diseñar su “proyecto de vida”, proyecto que les permita 

ser útiles para la sociedad y para sí mismos. 

La visión a futuro: 

a.- Establecer un sistema de profesionalización docente mediante el cual los maestros se 

capaciten cada día más y mejor. 

b. Fortalecer el sistema de coordinación con evaluaciones sistemáticas de alumnos, 

profesores y administrativos. 

c.  Profesionalizar la orientación, así como las auxiliaturas. 
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d. Mejorar sustancialmente los laboratorios de física, química, biología y de informática; así 

como las bibliotecas. 

i. Evaluar periódicamente los contenidos de todas las materias. 

ii. Implementar un sistema para que los alumnos tengan más horas de trabajo efectivo, 

asistiendo por lo menos dos veces semanales por las tardes, con el propósito de fortalecer 

actividades en la línea humanística así como en deportes y otras actividades que mejoren la 

educación en general. 

iii.  Fomentar la lectura como también las expresiones artísticas. 

iv. Buscar tiempos de esparcimiento familiar fuera de horas de clase para una convivencia 

mayor. 

v. Fortalecer la identidad de los alumnos con el instituto, con sus compañeros y con sus 

familias. 

1.  Fortalecer el tema de los valores y de los principios en el instituto y en todo el sistema de 

aprendizaje, así como también la formación en liderazgos positivos. 

2. Mejorar instalaciones físicas, estableciendo comedores cómodos y limpios, así como un 

programa de mantenimiento más estricto de las instalaciones físicas. 

3.  Establecer medidas de seguridad para los alumnos. 

4. Equipar permanentemente las bibliotecas y los laboratorios. 

5. Contar con una escuela para padres eficaz y con participación de todos los padres de 

familia 

Al final de cada año debe realizarse una evaluación profunda de lo actuado en las diferentes 

funciones: en la académica, pedagógica, administrativa, financiera, legal, societaria; en esa 

ocasión deberá también planificarse el siguiente año. Esta evaluación debe hacerla la junta 

directiva y algunos funcionarios, dedicándole el tiempo que sea necesario. 

Al inicio de cada año la junta directiva se reunirá con el claustro de catedráticos y los 

administrativos para trasladarles las expectativas y compartir la filosofía y visión. Deberá 

planificarse reuniones periódicas con cada uno de estos sectores, así como con los padres 

de familia. 
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Un tema importante en el IEA es el relativo a la proyección social, para lo cual deberá 

hacerse un proyecto anual que busque la sensibilización de los alumnos sobre problemáticas 

sociales, y que aporte soluciones de beneficio social. 

1.2.    Contexto Personal 

La autora de este trabajo realizó su formación académica en el colegio Inter American 

School, Quetzaltenango. Es un colegio fundado por misioneros en donde siguen el ciclo y el 

programa de Estados Unidos de América. Donde el inglés es el único idioma y el español, 

alemán y francés son idiomas extranjeros electivos. Le prestan especial atención a cursos 

como estudio de la biblia y servicio a la comunidad, donde se busca sensibilizar a los 

alumnos con las necesidades de las personas menos favorecidas. Los estudios de 

diversificado fueron concluidos en el Colegio Científico  de Quetzaltenango. Posterior a eso 

inicio estudios en la facultad de Psicología de la Universidad Francisco Marroquín, en donde 

curso dos semestres. Luego se cambió a la facultad de derecho donde curso un semestre, y 

por motivos de salud en ese momento dejó los estudios. Al año siguiente estudió en el 

I.F.E.S. el diplomado de Administración y Montaje de Eventos y luego para  el Diploma en 

Grado de Chef. Durante todo el tiempo que estuvo estudiando, dedico tiempo  a dar tutorías 

privadas de inglés a niños de diversos colegios, referidos por la Licenciada en Problemas de 

Aprendizaje Ana del Carmen de Aquino. 

Le  interesó mucho seguir trabajando con niños y dar clases de inglés, así fue como empezó 

a laborar como instructora de inglés para niveles avanzados en la Academia Europea Zona 

10. Fue una experiencia muy enriquecedora pero quería seguir más de cerca el trabajar con 

niños de edad preescolar, así que empezó a laborar en el colegio Las Abejitas en la zona 10. 

Fue un año lleno de satisfacciones y logros, terminó el año laboral y empezó a buscar un 

colegio más cercano al próximo domicilio que sería en carretera a El Salvador. Se encuentra 

actualmente trabajando en el Instituto de Estudios Avanzados (I.E.A.) como maestra de 

inglés, que a partir de mayo estará ocupándose de la coordinación de inglés de la pre 

primara. Sin embargo para poder realizar el dispositivo binomio de la propuesta 

experimental, se encuentra actualmente como maestra de inglés de la sección de kínder “A.” 

1.3. Situación Problema 

La enseñanza de un idioma extranjero nunca ha sido una tarea fácil y se ha podido 

observar que por algún motivo el nivel de inglés y la producción oral del mismo en el grado 
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de kínder es deficiente.  Se pretende investigar más acerca del niño de 4-5 años, de la 

producción y comprensión oral de inglés al igual que de los métodos y técnicas para la 

enseñanza de este idioma.  

1.3.1.   Casos7 

 Para empezar es necesario mencionar que los nombres utilizados a continuación son 

ficticios, pues en ningún momento se utilizarían los reales.  

Cuando los niños de kínder A se encuentran en la clase de inglés, se ha observado que no 

pueden responder a la maestra en inglés como es esperado. Muestran miedo de expresarse 

y muchas veces no entienden lo que les dicen.  

a.) Sebastián se le dificulta la comprensión del vocabulario básico de inglés que la 

maestra intenta enseñarle. La maestra opta por señalarle lo que ella estaba 

queriendo indicarle. Le vuelve a preguntar, “What number is this” y el únicamente 

contesta, “¿Ahhh?”  

Se observó que el intento de que dijera un número en inglés falló por completo, incluso 

se ha observado que en la clase está perdido y  no sabe que es lo que está pasando. 

Esta situación pasa también, con colores o figuras geométricas.  

b.) Al momento de las evaluaciones la maestra sienta a tres alumnos en una mesa junto 

a ella, les coloca la hoja y luego les da las instrucciones verbales en inglés, pues a 

esta edad los alumnos aun no saben leer.  

La maestra le dice a Juan: “What color is this?”, después de una pausa espera que el  niño 

conteste. Juan se queda quieto y no sabe qué hacer. La maestra le repite las instrucciones 

una vez más. Juan está inquieto y se siente incómodo al no poder entender lo que la 

maestra le está pidiendo. Juan aún no sabe qué hacer, y empieza a llorar. La maestra le da 

un momento y lo tranquiliza para que deje de llorar. Este tipo de situaciones con Juan se da 

durante las clases regulares.  

c.) Esther pide permiso para ir al baño durante la clase de inglés, la maestra le dice “May 

I go to the bathroom please” Nicole la mira extrañada y le pide de nuevo en español 

permiso para ir al baño. La maestra le vuelve a repetir: “May I go to the bathroom 

please”, pero Esther sigue igual. Entonces la maestra le pide que lo diga en inglés  

                                                             
7
 Todos los nombres utilizados en los casos son ficticios.  
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May I go to the bathroom please.” Esther ya puede pedir de la manera correcta en 

ingles permiso para ir al baño, sin embargo, ella desde un principio le entendió a la 

maestra, pero por alguna razón no se atrevió a pedirlo desde un inicio en inglés. 

1.3.2. Datos 

A través de observación a los niños durante la clase, en un período de una semana a 

principio del mes de marzo, se realizo esta tabla para poder ordenar los datos recibidos 

acerca de la producción oral individual. El número a la par de lo que se les pregunto 

representa cuantas características de ese tema se les preguntó y contestaron 

adecuadamente.  

ALUMNOS SHAPES(3) COLORES(4) NUMBERS(3) COMMANDS(4) 

 No. 1 3 4 3 4 

No. 2 3 4 3 3 

No.3 3 4 3 3 

No.4 2 3 2 2 

No. 5 2 3 2 2 

No.6 1 2 1 1 

No.7 2 3 2 2 

No.8 2 3 3 3 

No.9 3 4 3 2 

No.10 2 3 3 3 

No.11 1 2 1 1 

No.12 2 2 3 2 

No.13 2 3 3 3 

No.14 3 3 2 2 

Fuente: propia 
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A  pesar que los resultados no han sido del todo deficientes, en cuanto a lo que respecta la 

comprensión y producción oral del idioma inglés SI es deficiente.  

1.4.    Problema de investigación 

El nivel de conocimientos al igual que la producción oral de inglés de kínder es insuficiente.                

1.5.  Objetivo final 

Mejorar el nivel de inglés, al igual que la producción oral de los niños de kínder del colegio 

I.E.A. 

1.6. Pregunta de investigación  

¿Cómo mejorar el nivel de inglés en la comprensión y producción oral, de los niños de 4-5 

años de kínder sección “A”  del I.E.A.? 
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